The Reception of Herodian
in the Byzantine Period:
The Case of Theognostus

Stephanie Roussou

HEOGNOSTUS was a Byzantine grammarian of the
I ninth century, from whom a work on correct Greek
spelling has come down to us. This work is known
under the Greek titles Tlepi opBoypagpiog (“On Orthography”)
or Kovoveg (“Rules”) and under the Latin title Canones. Over
the centuries various Greek vowel sounds had fallen together in
pronunciation, while the traditional spelling remained un-
changed. Theognostus’ work aimed to help people of his time
to spell correctly, a task which had become very difficult. The
work 1s important for understanding Byzantine scholarship
both because of the rare insight it provides into ninth-century
linguistic thought and because of its influence on the etymo-
logical lexica composed by later Byzantine scholars. At the
same time the work is vital for our understanding of ancient
scholarship because it preserves much ancient scholarly ma-
terial that has not survived independently.

In the preface to the Canones Theognostus (p.69.4-5)! men-
tions that he has gathered the rules from Herodian’s ITept
kaBolixfig mpoodiag (“On Prosody in General”), the most in-
fluential but now lost ancient treatise on Greek accentuation.?

I Ed. K. Alpers, Theognostos Iepi opBoypagpiag: Uberlieferung, Quellen und Text
der Kanones 1—84 (Hamburg 1964). Subsequent citations will be to the edition
of J. A. Cramer, Anecd.Ox. 11 (Oxford 1835: cited first by rule number and
then by page and line of Cramer).

2 ov¢g (sc. kavévag) 8¢ éx thg moAvdiov BiPAov Tfig kal@dAov Hpwdiovod
avore&apevog (“having gathered the rules from Herodian’s copious work

Greek, Roman, and Byzantine Studies 57 (2017) 482-506
€ 2017 Stephanie Roussou



STEPHANIE ROUSSOU 483

Theognostus is writing a work on orthography and yet he
recognizes the ITepl kaBoAikfig npocwdiog as a fundamental
source. That he derived material from Herodian is well known.
What has been less clear is quite how Theognostus reuses a
work on accentuation for his own work on orthography, and
what prompted him to use the Tlepi kaBolixfig tpocwdiog as a
basis for his own work in the first place. This article will
examine the transformation of Herodian’s accentuation rules
into orthographic ones. We begin with an introduction to
Herodian’s treatise. Section 2 will then discuss Pseudo-
Arcadius’ and John Philoponus’ perception of the ITepi kofoAt-
kg mpoowdiag, and section 3 will discuss the relationship
between Herodian and Theognostus, and consider whether
Theognostus consulted Herodian’s work in its original form or
in an epitome. Section 4 will compare the arrangement of
Herodian’s treatise with that of Theognostus’ Canones, and
finally section 5 will deal with Theognostus’ transformation of
Herodian’s accentuation rules into orthographic ones.

1. Herodian’s ITepi koBorixfig npocmdiog

Iepi kaBolxiic Tpocwdiog was Herodian’s most important
work and at the same time the most important ancient work on
Greek accentuation. It does not survive in its original form, but
in epitomes and fragments.> The two fully-preserved epitomes
are one attributed to Theodosius or Arcadius (conventionally
called Pseudo-Arcadius’ epitome) and another by John Philo-
ponus of Alexandria,* while the two fragmentary epitomes are

ept koBoikfig Tpoc®dicg™). On the value of Theognostus® Mepi 6pBoypar-
¢log as a source of evidence for the Ilepi kaBolikfic mpocwdiog see A.
Lentz, Herodiant technict reliquiae 1 (Leipzig 1867) clxxx—clxxxiv; C. Galland,
De Arcadit qui fertur libro de accentibus (Strasbourg 1882) 33—35; K. Krumba-
cher, Geschichte der byzantinischen Litteratur? (Munich 1897) 585-586; C. Wen-
del, “Theognostos,” RE 5A (1934) 1985-1987; Alpers, Theognostos 27—28.

3 See E. Dickey, Ancient Greek Scholarship (Oxford/New York 2007) 75-77.

+See A. Wouters, “P. Ant. 2.67: A Compendium of Herodian’s ITept Ko-
Bolikfic Mpooediag, Book V,” in P. Naster et al. (eds.), Miscellanea in honorem
Josephi Vergote (Leuven 1975—1976) 601-613, esp. 602; Dickey, Ancient Greek
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484 THE RECEPTION OF HERODIAN

a fourth-century parchment codex from Antino6polis and a
palimpsest dated to the first half of the tenth century.> The two
fully-preserved epitomes differ significantly from each other,
which makes the reconstruction of Herodian’s work difficult.
Philoponus prescribes rules for the accentuation of the oblique
cases once the accent of the base or dictionary form of a word
1s known, whereas Pseudo-Arcadius’ epitome deals mainly with
which syllable of a base form will have the accent. Pseudo-
Arcadius devotes fourteen books to the accentuation of nouns
and adjectives in the nominative, organising his rules according
to the terminations of words, but only one book to the accentu-
ation of the oblique cases. From the surviving epitomes and
fragments of Herodian’s work we learn that in its original form
this work contained not only long lists of words exemplifying
accentuation rules, but also word meanings (especially for rare
and unusual words) and passages illustrating the uses of listed
words.

2. Pseudo-Arcadius’ and John Philoponus’ perception of the
[epi xaBoliktic Tpocdicg

Herodian’s treatise, though dealing mainly with accentua-
tion, was perceived and used by late antique and Byzantine
scholars with various aims and from various perspectives.
Pseudo-Arcadius in the prologue to his epitome comments that
Herodian’s original work could be used not only to learn cor-
rect word accents, but also to learn the meanings of words and
to see passages illustrating their uses (2.15-17):6

xokelfev adto AMqyeton 6 uf pévov v 1oV Tpocmdidv 6pBdTn-

to. {ntdv, GAAG kol mepl T Suvdpelg kol xpnoelg eriopoddy.

Scholarship 75-77.

5 A. Wouters, The Grammatical Papyri from Graeco-Roman Fgypt (Brussels
1979) 216-224; H. Hunger “Palimpsest-Fragmente aus Herodians Ke:foli-
1y Hpoo@die, Buch 5-7,” 7OBG 16 (1967) 1-33.

6 T quote from my edition, Pseudo-Arcadius’ Epitome of Herodian’s De prosodia
catholica (Oxford forthcoming), but the page and line numbers are those of
M. Schmidt, Ertroun tfic kaBodixfic npocwdics Hpwdiavos (Jena 1860).
All translations of passages of Greek are mine.
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and the person who not only seeks correctness in prosody but is

also fond of learning the meanings of words and examples of

usage [i.e. passages cited] will find out these from there [i.e.

from Herodian’s original].

Both epitomators also point out that accenting a word
correctly 13 a complex process, requiring knowledge of many
features of the word in question. Specifically, in John Philo-
ponus we read (1.1-2):7

10 ékdotn Aé€er v déovoav mpocdiov TiBévarl cvurnépacuo

oxedov ndong thc ypoupotikic Tuyydvel uebddov.

to put the correct accent on each word is the end result of almost

the whole of grammatical enquiry.

and in Pseudo-Arcadius (1.9-12):

70 Yo Gpol Yévog, €1doc, oxfina, kotdAnEy, TapdAnéi, dpynv,
xpdvov, otoyelov, mébog mopotnpely, kol doo GAAa, 7 T
TAEIGTO TOVTMV, XOAETOV KOl OVGEPLKTOV.

for to pay attention simultaneously to the gender, the deriva-
tional status, the compositional status, the ending, the penulti-
mate syllable, the beginning, the quantities, the letters, and the
transformations of form, and whatever else, or most of these, is
difficult and hard to achieve.

Both epitomators thus recognise that the Ilepi xoBolixfig
npoo®dlag contained multiple kinds of knowledge, and
Pseudo-Arcadius in particular recognises that this can be
exploited for multiple purposes beyond accentuation.

3. The relationship between Herodian and Theognostus

Given that Herodian’s original work has not come down to
us, that we do not know until exactly when the original work
was still available, and that epitomes were created as early as
the fourth century (i.e. two centuries after the work was com-
posed), one might reasonably wonder whether Theognostus
consulted Herodian’s original work or an epitome. Pseudo-
Arcadius says in his preface that he divided the large rules of

7 Ed. G. A. Xenis, lohannes Alexandrinus Praecepta Tonica (Gottingen 2015).
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486 THE RECEPTION OF HERODIAN

Herodian into smaller rules, to make them easier to understand
(1.6-12):
énel yop 10 ToAbVAOY TV OploudV v moAlolg kovdoty dBpdag
ketuevov ddoAnntov My, kotadpédn todto, v’ ebAnnta yévn-
tot SropeBévia (o) Ve’ Ev kelueva 1@ Hpwdrovd
since the mass of conditions that appear all together in many
rules was hard to comprehend, this has been divided, so that
those that are brought under one rule by Herodian would be-
come easy to comprehend, being divided

There are places where Theognostus has a single rule cor-
responding to two or more rules in Pseudo-Arcadius, but also
places where more than one rule of Theognostus corresponds
to a single rule in Pseudo-Arcadius.? There is no clear answer
to the question whether Theognostus consulted Herodian’s
original work or an epitome, but the question is in any case
secondary to our present purposes. The focus of our discussion
will not be the precise form in which Herodian’s material was
available to Theognostus, but how he reuses and transforms
the material in order to turn a treatise on accentuation into a
treatise on orthography.

4. Comparison of the arrangement of Herodian’s
[epi kaBolikiig Tpocwdiog with Theognostus® Canones

The spellings of masculine, feminine, and neuter nominal
terminations in the nominative in Theognostus are treated in
the same order as in Herodian’s ITepi xaBoAikfig npocmdiog.”

8 Examples of places where Pseudo-Arcadius has more rules than Theo-
gnostus: Ps.-Arcad. 93.1-84+93.9—-13 ~ Theogn. 416 = p.75.5—8; Ps.-Arcad.
13.8-12+14.3-8 ~ Theogn. 159 = p.29.19-21. Examples of places where
Theognostus has more rules than Pseudo-Arcadius: Ps.-Arcad. 110.10-11 ~
Theogn. 592+593+594+595 = p.100.20-21+100.22-23+100.24-26+
100.27-30; Ps.-Arcad. 9.3—6 ~ Theogn. 172+173 = p.31.6-8+31.9-11; Ps.-
Arcad. 9.17-10.2 ~ Theogn. 175+176 = p.31.24-32+ 31.33—-32.3. Some of
these passages are discussed by Galland, De Arcadii qui fertur libro de accentibus
33-34.

9 The order of the books in the original Ilepi kaBolixfig Tpocedicg can
be reconstructed on the basis of the order of the books in Pseudo-Arcadius’
epitome. The similarities in the arrangement of the material between that
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Herodian dealt with the terminations of the nominals!? in
Books 1-13 following the same order as in the Téxvn ypoy-
wotikn attributed to Dionysius Thrax (GG 1.1 15.1-16.1),!"
with some minor variations. The variations from the Téyvn
ypoupotikh found in the Meptl xaBolixfig npocwdiog are also
found in Theognostus. Thus, the similarities between Herodian
and Theognostus in the arrangement of nominal terminations
in the nominative, as opposed to the arrangement in the Téyvn
ypappatikh, together with the fact that Theognostus indicates
in his preface that he employed the Tlepi kaBolixfig Tpocwdiog
as a source, suggest that Theognostus followed Herodian’s ar-
rangement of nominal terminations in the nominative as a
model. In the Téxvn ypoupotixn the nominal terminations are
arranged as follows:
TelMkd Gpoevikdv dvoudtmv fFavemextdtmv kot’ edBelav kol
EVIKNV TTOGY 6ToXEld é0Tt mévte: v € p ¢ v, olov Alov PolviE
Néctop Tdpic Tédoy. Onivkdv 88 oktd an o v € p ¢ v,
olov Modoo ‘EAévn Khetd xelddv EME pinp Oétic Aathoy.
the terminations of the masculine nouns that are parisyllabic!? in
the nominative singular are five: v & p ¢ y, for example Alov
®otvi§ Néotop Tapig MéAoy. And [the terminations] of the
feminine nouns are eight: o m o v § p g y, for example Modoo
‘EAévn Khewd xeMddv EME pfnp Oétic Aathony.

The first ten books in the Tlepi kaBoAixfic npocwdiog deal

epitome and the two fragmentary epitomes suggest that Pseudo-Arcadius
retained the order of the books as this appeared in Herodian’s original
work. For further information see section 2.2.1.4 of my Pseudo-Arcadius’
Epitome.

10 The modern term “nominal” (or “nominal form™) is a cover term for
both nouns and adjectives.

'WEd. G. Uhlig, Dionysit Thracis Ars Grammatica (Leipzig 1883).

12 The term ‘parisyllabic’ refers to forms of a given paradigm retaining
the same number of syllables in all inflected forms, while ‘imparisyllabic’
refers to forms of a given paradigm acquiring an extra syllable in any of
their inflected forms (oblique cases): e.g. 0 Apfig, T00 Apfj is parisyllabic
because it maintains the same number of syllables through the paradigm,
while 0 Kpng, 100 Kpntdg acquires a syllable in the oblique cases.
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with masculine and feminine nominals ending in -v, -&, -p, -c,
-y in the nominative, Book 11 with feminine nominals ending
in -o,, and Book 12 with feminine nominals ending in -n and
-0. The only difference in these books is that in the Ilept
kaBolixfic mpoc®dicg feminines ending in a consonant have
already been dealt with in Books 1-10 together with mascu-
lines, and so in Books 11 and 12 only feminines ending in
vowels are treated, while in the Téyvn feminines with vowel
terminations precede those with consonant terminations.
Theognostus arranges the nominative terminations in the same
order as in Herodian, even in the case where Herodian’s ar-
rangement differs from that of the Téxvn. Specifically, rules
143-429 = pp.26.24-77.2 deal with the masculine and fem-
inine nominals ending in -v, -&, -p, and -¢ in the nominative
(but words ending in -y are not treated immediately after the
nominals in -¢ but later on, in rules 573-576 = pp.97.29-98.9)
and rules 580-718 = pp.98.24-118.22 deal with feminine
nominals ending in -, -1, and -o.

The treatment of the neuter nouns in the nominative in Book
13 again follows the same arrangement as we find in the Téyvn
ypappatikh (GG 1.1 16.2-3 00detépav 8¢ €€ o 1 v p ¢ v, olov
apuo uéAL dévdpov Vdwp démag dopv, “and [the terminations]
of neuter nouns are six: o 1 v p ¢ v, for example appo péit
dévdpov Vdwp démog d0pv”). There is only a minor variation in
the case of the termination -v: this is treated not at the end but
third, probably so that Herodian can deal with all the vowel
terminations together at the beginning.!® Theognostus here
again uses the same arrangement as Herodian, not the slightly
different arrangement found in the Téyvn. Specifically, in two
cases where we find spelling rules for neuters one after another,
the terminations are treated in the order -a, -1, -v, -v, -p, -¢,!*

13 Cf. P. Egenolff, Die orthoepischen Stiicke der byzantinischen Litteratur (Leipzig
1887) 8.

14 In the first case rules 431-434 = pp.77.12-78.20 and 436 = p.78.28—
31 deal with -a, rule 437 = pp.78.32-79.9 with -1, rule 438 = p.79.10—15
with -v, rule 440 = p.79.23-25 with -v, rules 441-447 = pp.79.26-80.13
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although sometimes the treatment of these terminations is in-
terrupted by other spelling rules.

5. Theognostus’ transformation of Herodian’s accentuation
rules into orthographic ones

Lentz pointed out that Theognostus inverted Herodian’s
material in order to create orthographic rules from prosodic
ones, but did not expand on this point.!> Theognostus derives
material from Herodian’s work, but since his goal is to
prescribe rules on orthography, facts about accentuation are
presented as conditions for orthographic rules, whereas for
Herodian orthography provides conditions for accentuation
rules. In what follows we discuss pairs of passages from Pseudo-
Arcadius’ epitome and Theognostus, in order to shed light on
Thegnostus” method. Sub-sections (a)—(c) point out differences
that we would expect to follow from the fact that Pseudo-
Arcadius 1s concerned with accentuation and Theognostus with
spelling. Sub-sections (d) and (e) show how Theognostus retains
some material which is actually superfluous for his purposes.
This material is particularly helpful to us in revealing that The-
ognostus worked from a treatise on accentuation.

(a) Treatment of terminations together where they sounded the same in
Theognostus’ day
In Pseudo-Arcadius’ epitome (58.1-4) we find an accentua-
tion rule about proparoxytone words ending in -oukog and
-otkog that are not adjectives:
(1a) to elg xog mapadnydueva ot fj ov un émbetike npomopo&o-
veto- Tdrakog, ®dAakog, Miboukog, céAotkog, uévotkog (To
Kot cuvaloleny). 10 EdPoikdc 6Edvetan émbetiicov Gv.
[Words] ending in kog which have ot or ot in their penultimate
syllable and are not adjectives, are proparoxytone, e.g. ITdtot-

and 449 = p.80.19-21 with -p, and rule 448 = p.80.14—-18 with -g; in the
second case rule 729 = p.120.13-26 deals with -o, 730 = p.120.27-30 with
-1, 731 = p.120.31-34 with -v, rules 732-792 = pp.121.1-131.24 with -v,
and rule 793 = p.131.25-30 with -¢.

15 Lentz, Herodiani technici reliquiae clxxx.
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490 THE RECEPTION OF HERODIAN

xog, ®dhouxog, MibBoikog, cbéhoikog, pdvoikog (with contrac-

tion). EVBolkog is oxytone because it is an adjective.

Theognostus is interested in prescribing orthographic rules for
terminations that sound identical in his time.'® Thus, he treats
the termination -otxog together with the identical-sounding
-exog (326 = p.60.24-27). His rule contains no information
about the accentuation of the words cited as examples, because
there i1s no way of making use of the accent here to help with
the spelling:

(1b) td d10 t0D aiikog VreEp dvo cvAlaPdc, ondvia: To O¢ dvta,

S g o S1pBdyyov ypdpovtar: olov, Pdratkoc, TMdtatkog,

MiBaikoc (Gvopo kOpiov) - pdvov 10 dAdrexog ceonueimton S0

700 € yirod."”

[Words] ending in oukog which have more than two syllables are

rare; those which exist are spelled with the diphthong o, e.g.

®dhokog, [ataikog, MiBotikog (a proper name); only dAdrexog

which is spelled with € is an exception.

Further examples of this type of process can be seen in pas-
sages (2b) and (3b). In (2a) Pseudo-Arcadius (59.5-10) gives a
rule on words which have only one gender (novoyevij), end in
-Aog preceded by either v or v, do not begin with yx, and are
recessively accented. At the end of this accentuation rule, the
phrase 10 8¢ yilog tpryevég explains why yidog does not
display the recessive accentuation prescribed for the povoyevii:

(2a) t0 eig Aog povoyeviy [Orep 800 cvAAaPag] pun Gmd Tod

apyoueva. £xovto diyxpovov ExteTouévov, el Un Tig €1 OL0LGTOAN,

Bapidverar- *Thog (16 kOprov, iAAOg 8¢ 6 dieotpauuévog), TIAog,

HoAoG, oTdAOG, YpDAOG. TO 8¢ YVAOG Kol YAGG (N Tpoen) OEDVE-

ToiL oo 10D  Apyoueva. TO 08 WIAOG TPLyevEG.

16 On the principle of dvtictoya (i.e. vowels which sounded identically:
oL~ € €L~ 1~M, 0L~ v, 0~ o in Theognostus and in the Byzantine
period in general see Krumbacher, Geschichte 585. On the dvtictorya in the
Byzantine period in general see further E. Follieri, “ANTIETOIXA,” Aintuya
4 (1986/7) 217-228, esp. 219-220.

17 In the quoted passages from Theognostus’ Canones I have made some
minor changes to the punctuation, compared with Cramer’s edition.
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[Words] [with more than two syllables] having only one gender
and ending in Aog, if they do not begin with y and they have a
long anceps vowel, are recessive if there is no distinction [be-
tween different meanings], e.g. *Ilog (the proper name, but
1AAGg “distorted”), TTAog, porog, otdAOG, YpOAog. But yvAdg and
xA0g (“food”) are oxytone because they begin with x. And
y1Aog has separate forms for each of the three genders.
In (2b) Theognostus composes one rule on disyllabic words in
-thog, -elhog, and -nAog (328 = pp.60.33-61.9), which sounded
the same in his day, but -vAog is kept distinct, probably because
it was just about still distinct in educated speech of Theo-
gnostus’ day.!® Theognostus announces at the beginning of his
rule that the words treated are the povoyevij, “words of one
gender,” both proper names and common nouns. There are
also adjectives ending in -tAog, and indeed Theognostus goes
on to include the word yiAdg as an example, without any ac-
knowledgement of the fact that this is an adjective rather than a
“word of one gender.” Since words in -thog can be proper
names, common nouns, or adjectives, the type of nominal
makes little sense as a condition for the orthographic rule. We
may conclude that the mention of various nominal types at the
beginning of the rule (Lovoyevij, elte kvpio, €lte TPOSTYOPLKQ)
is left over from an accentuation rule such as the one in (2a).1?
(2b) o S tod hog drovAAaPo povoyeviy, eite kOplo, eite
npoonyoptkd Popvtove, St pokpod tod 1 ypdeeton- olov, “Thog
(10 xOplov- émil yop Thg xatadidcoemg t0d Onpilov 6&Hveton),
ntAog, kTihog, BpThog (dvoupa xvplov), MThog (Gvopo vicov),
@1Aog: 10010 cVOTEAAEL TO 1° KTTAOG (0 TPOMYOVUEVOS TMV TPO-
Bdtwv kp1dg)- oig Spotov 1O yikde, x1Adg, el kal mepl TOv TévoV
dnAhaev- 10 de1ldc dnd 10D déog S1a Thg e1 S19Bdyyou Ypdipe-
tot- ceonueiotol 10 THAog (Gvouo kOplov Apévog kol ToAewe),
Mfidog, Bfihog (6 Zebg), fidog (0 eavepds), Zefikog (Svopar K-
prov), NAog (10 dacuvouevov) - "Hhog 10 kOp1lov, O kol yidodrat.

18 G. Horrocks, Greek: A History of the Language and its Speakers? (Chichester
2010) 168-169.

19 See also the discussion of passages (10a) and (10b).
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Disyllabic [words] which end in thog have only one gender and
are barytone, whether proper names or common nouns, are
spelled with 1, e.g. "Thog (the proper name; for the hole of an
animal is oxytone), mtAog, kTtAog, Bplhog (a proper name),
MTilog (an island name), ¢iAog; this has its 1 short; ktThog (the
ram that leads the sheep); and similar to these are yilog, x1log,
even if they differ in accentuation; detlog from d¢og is spelled
with the diphthong et. Exceptions are TiiAog (a proper name of a
harbour or city), MijAog, Biitog (“Zeus”), dfjdog (“clear”), Zof-
Mog (proper name), fAog (the aspirated one), and *HAog the
proper name, which is unaspirated.

In passage (3a) Pseudo-Arcadius (69.8-10) deals with words
with more than two syllables ending in -gpog:

(3a) 10 elg pog vrepdiovAloPo mapaAnydueva 1@ & TPOTOPO-

Ebveton - Thlepog, "Exepog, méhepog, dvepog. 10 8¢ Bedendc dnd

100 BedAnuédc dEvvera.

Words ending in pog that have more than two syllables and have

e in their penultimate syllable are proparoxytone: e.g. ThAeuog,

“Exepnog, molepog, Gvepog. But Bedendc from Oednudg is oxy-

tone.
In (3b) Theognostus deals with the termination -epog side by
side with the identical-sounding -apog (344 = p.64.13—18). His
comment kol 10 Oedepdc 6EOTovov looks left over from an
accentuation rule like the one in (3a), since it does not matter
for Theognostus’ rule how a word is accented.?”

(Sb) 10 O100 100 epog onAd vreep dvo GUM»OLBO(Q S0 10D € wt?»ov
Ypdpovtor- olov, Gvepog, morepog, Hpepog, “Exepog (ovouoc KU-
ptov), ThAepoc, tptksuog, TéAenog, Kalksuog, QOAENOG, Qype-
mog, GvBenoc (€ ov 10 avesuomg) Kol 10 Gsksuog o&movov
npocszou anAo S 10 dvoupog ovvBetov mopd TO aipor, Kol
eltt map” adTo £1EPOV, GUVOILLOG, TOAVOLILOC.

Uncompounded [words] ending in enog which have more than
two syllables are spelled with €, e.g. Gvepog, TéAenog, fpepog,
“Exenog (a proper name), Tnksuog, tpidepog, TaAepog, KGAAe-
nog, e&Aenog, &ypepog, GvBepog (from which comes dvBepderc);

20 Cf. the discussion of passage (6b).
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and Belepd is oxytone; the word “uncompounded” is included
because of @voipog which is a compound from aipo, and any-
thing else based on this word, e.g. cUvalLog, TOADOLHOGC.

(b) Omission of information about accentuation

The transformation of the accentuation rules into or-
thographic ones sometimes involves omitting information on
accentuation, where this does not help us to decide between
two possible spellings of a sound.

In passage (4a) Pseudo-Arcadius (8.10—12) deals with the
accentuation of two-termination words ending in -tv, which are
said to be oxytone:

(4a) & elg v dukatdAnkto GmAd pev 0Evvetor: dedply kol del-

otg, Tedylv xol TeAyic, Zodoutv kol Zadouic, GKTiv Kol dKTic.

Uncompounded two-termination [words] ending in 1w are

oxytone: deAplv and deloic, Tedylv and Tedyic, Zaioutv and

ToAouic, axtly and aktic.

Theognostus in (4b) gives instead a spelling rule on two-termi-
nation words ending in -wv (146 = p.27.14—15). The examples
cited are all oxytone, but he does not explicitly mention their
accentuation:

(4b) 1o elg w dwkatdAnkto S0 o 1 ypdeetor: deholv, piv,

EAevotyv, Oiv.

Two-termination [words ending] in wv are spelled with 1, e.g.

dehotv, piv, Elevoty, Biv.

Passage (5a) 1s Pseudo-Arcadius’ accentuation rule on mascu-
line and feminine monosyllabic words ending in -p which are
oxytone (144.8-10):

(5a) 100 eig p dpoevika kol OnAvkde povosOAlaPo 0&Hvetan-

yép, kép, ofp, Bip, kNp () Bavatnedpog woipa), xeip, ¢Oeip,

0op (0 KAETTNG).

Monosyllabic masculines and feminines ending in p are oxytone:

vép, KGp, onp, BAp, xNp (“death-bringing fate”), yeip, @Beip,

oop (“thief?).
Theognostus’ orthographic rule in (5b) deals with the spelling
of words ending in -p (223 = p.41.13-20). Following this initial
statement of the principle, we get a list of words ending in -np.

Greek, Roman, and Byzantine Studies 57 (2017) 482-506



494 THE RECEPTION OF HERODIAN

These words are all oxytone, but Theognostus does not men-

tion their accentuation:
(5b) maw Gvoua eig p Afjyov, macav dipboyyov dmootpépeton
TNV ¢ €1 1060TNToG GLAANPRG év T KovdvL un TNPovUEVNG:
olov, xNp, OMp, dvip, aibfp- ceonueiowton 10 xelp kol eOelp dmd
g coprdc?! dio thig e1 dupBdyyov ypopdueva: O Yop KOplov
dvouo ol TAelovg O10 T0D 1 YPAEOVeL: TO OOTOXELP* EKOITOYYELP®
noAVyelp, 810 Thg el S1pBoyyouv Ypopduevo cvvBetd EoTt mopd
10 elp, kol 100 andod v ypany épvAaoy.
Every nominal ending in p rejects every diphthong apart from et
when the quantity of the syllable is not maintained in the rule,
e.g. kfp, Op, &viip, aibnp; xelp and @Beip [generated] from the
flesh, spelled with the diphthong et; for most people spell the
proper name with the ; adtoygelp, ekotoyyerp, modldyetp spelled
with the diphthong et are compounded from yetp, and have
maintained the spelling of the uncompounded form.

In passage (6a) Pseudo-Arcadius (115.6-10) prescribes reces-
sive accentuation for trisyllabic nouns ending in -gpa:
(6a) T& ig por pokpokotdAnkto TplovAAaPo tapanyopeva T €
novoyevii Bapovetat, el un émbetict ein- Ruépo, doképa (€100
vrodfuatog), drebépa, Aoxépa. 10 8¢ Thvkepd 0&Ovetou, eite
kOprov, eite émBetikdv in.
Trisyllabic [words] ending in pa, ending in a long syllable, with
an ¢ in their penultimate syllable, and with only one gender, are
recessive if they are not adjectives, e.g. uépo, adoxepo. (a kind of
sandal), d1pBépa, Aoképa. But Mlvkepd is oxytone, whether it is
the proper name or the adjective.

In his spelling rule on trisyllabic nouns ending in -gpa Theo-
gnostus (638.1-8 = pp.106.28—-107.3) again does not specify the
accent, and this time he includes a comment showing that he
considers the accent irrelevant to the spelling rule. After a series
of recessive examples he moves on to yAvkepa, ¢oPepd, and
nevBepd. He acknowledges that these differ in accent from the
uovoyeviy “words of one gender,” but points out that the differ-

21 For the phrase ¢Belp &md tfig copkdg cf. Arist. Hist.An. 556b28 ol 8¢
¢Belpec éx 1MV coprdV.
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ence extends only to accent, not spelling (nept tovov o0 mept
TNV YPOLONV dLoLpopaL):

(6b) t& S 10D epo TpLoVAAOPor LOVOYEVT LOKPOKOTAANKTOL,
Tpd TéAoVg ExovTa TOV Tdvov, d1d Tod & Yyikod ypdgoviot oilov,
Nuépa, eomépa, O190pa, yorépo, Vmépo, tpouépo, GAépo,
xkvdépa, Oeoxépa (7 TONVOg Alovicov): 10 yAvkepd, poPepd.,
nevBepd o0 povoyevh, Spog kol oltwg mepl Tdvov ob mepl TV
YPOPNV SLoPopG: TPOSKELITAL TPO TEAOVLG ExovIio TOV TOVOV, Ol
10 yluopa, udxopo TodTo Yop nporopolivertal, kol did Thg o
S1906yyov ypdoeetar.

Trisyllabic [words ending] in epo which have only one gender
and have a long final syllable are spelled with ¢, if they have
their accent on the penultimate syllable, e.g. Nuépa, €onépa,
S1pBépa., yorépa, vrépa, Tpouépa, dAépa, kudépa, Oeoxépa (the
nurse of Dionysus). yAvkepd, ¢oPepd, and mevBepd are not
words of only one gender, but even so the difference is not in the
accent but in the spelling. The phrase “having their accent in
the penultimate syllable” is included because of yiuoipo and
uayapos; for these are proparoxytone, and they are spelled with
the diphthong a.

(c) Addition of orthographic principles
In some instances Theognostus not only omits information
about the accent but adds orthographic principles that will help
the reader choose between different ways of spelling the same
sound.
In passage (7a) Pseudo-Arcadius (8.14-16) has an accentua-
tion rule on Aeolic words ending in -vv, which are recessive:
(7a) & elg vv Afyovto Papovetar €apétmg mopd 101G Ato-
Aedot- Dopruv, ITOATVY, T'opTuv, noc{c)vv, TEKTLV (O TEKTMV).
[Words] ending in vv are recessive specifically in Aeolic, e.g.
Doprvv, [ToATVv, TopTuVv, HOG(C)VV, TéKTLVY (“carpenter”).
In (7b) Theognostus (147 = p.27.16-17) creates an ortho-
graphic rule on words ending in -vv and comments that a nom-
inative singular cannot have a termination -otv (00% 08¢ v ot
dipBoyyov). All the examples cited are recessive, but this is not
explicitly mentioned. The point that no nominative singular

Greek, Roman, and Byzantine Studies 57 (2017) 482-506



496 THE RECEPTION OF HERODIAN

ends in -owv helps readers to choose the spelling -vv rather than

the identical-sounding -otv:??

(7b) 18 eig vv én’ edBelog évikfic odx 0ide v ot dipboyyov:

dopxuv, [ToATVY, KOAvy, Kdmov, Toptuv (Gvopa fpwog)

The [nominals] ending in [the sound] vv in the nominative

singular do not know the diphthong ot [i.e. they are not spelled

with ow], e.g. ®opxvv, IoAtvv, Koivv, Kdanvv, T'optuv (the
name of a hero)

(d) Conditions for accentuation rules which are not conditions for the
spelling of words are presented side by side with their opposite (or side
by side with an alternative), as alternatiwes in the orthographic rule

Another feature of Theognostus’ method of transforming
Herodian’s accentuation rules into orthographic ones involves
words and phrases which were originally conditions for the
accentuation rules but which are irrelevant to the orthographic
rules, and which appear as alternatives next to each other in
the orthographic rule, usually in the pattern €ite ... eite. When
Theognostus says €lte x ... €ite p this is often a sign that he has
combined more than one accentuation rule. The alternatives
found in the orthographic rules regard: (i) the type of accent
(e.g. one finds the phrase “whether oxytone or barytone”), (ii)
the number of syllables (e.g. one finds the phrase “whether di-
syllabic or with more than two syllables”), (ii1) the type of nom-
inal (e.g. one finds “whether a nominal, or common noun, or
an adjective”), (iv) the type of declension (e.g. one finds “wheth-
er they are parisyllabically or imparisyllabically declined”), (v)
the vowel length of the penultimate syllable (e.g. one finds
“whether they have the 1 long or short”).

The number of syllables is often significant for accentuation
rules such as we find in Pseudo-Arcadius. He has two separate
accentuation rules on words ending in -Bov (8.17-19, 9.1-2):
one rule for the disyllabic words (passage 8al), which are re-
cessive, and one for those with more than two syllables (8a2),

22 On Theognostus’ arrangement of the treatment of the vowels accord-
ing to how they sounded in his time see Krumbacher, Geschichte 585.
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which are oxytone:

(Bal) 10 el Bov SiodAAofo dpoevice Papdveton, et pn pépog

couatog OnAot, oiov Ztifav, tpifov, ZrpdPaov, aupov.

Masculine disyllabic [words] ending in Bev are recessive, unless

they indicate a part of the body, e.g. Ztifov, tpiPav, Ztpdfov,

auPav.

(8a2) 1o eilg Pav vrepdioVALaPa 6EOveTan AdaPav, dppaPav.

10 0¢ XapvoPdv nepiondtor.

Words ending in Bev that have more than two syllables are oxy-

tone: Alafav, appaBov. But XapvoPdv is perispomenon.
However, the number of syllables is not normally crucial for
the spelling of a word’s termination, which is Theognostus’
concern. In (8b) Theognostus therefore has one rule for words
ending in -Bwv with two or more syllables (169 = p.30.29-34).
Some of these are recessive and some are oxytone, but this
division into two accentual types does not interfere with their
being similarly declined and spelled. Although Theognostus
combines these into one rule, his method of working from
accentuation rules is visible in the superfluous phrase eite
Bapvtovo eite d&vtova.?? Furthermore, the phrase eite O1-
oVALaPa, eite Lrep OO cLVAAPAG also looks left over from the
combination of two Herodianic rules into one. Theognostus
could have said, more succinctly, “of more than one syllable,”
but he retains from his source the concept of disyllabic words
and the concept of words with more than two syllables:

(8b) 10 eig Pov Afyovto xaBoapdv, eite SicOAAaPa, eite vnep

800 cvArafdg, eite Bapvtova, eite dEVLToVE, S0 TOD ® KAL-

veton- otov, Zkpifov ZxpiBavog, Ztpdfov ZtpdBovoc, Kikov2t

Kixaovog, otifwv otifovog, AdaPov Adafdvog, dppaPav dppo-

Bdvoc: ceonueimtor 10 XapvoPdv mepiondpevov, d1d To0 VI

KAWOUEVOV Kol QUAGTTOV 1O ®.

23 Similar examples include rules 177 = p.32.4-10, 236 = p.43.19-22,
268 = p.49.21-9, and 342 = p.63.31-64.6.

24 This example seems to be out of place since it does not end in -Bov.
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[Words] ending in Bwv preceded by a vowel, whether they are
disyllabic or have more than two syllables, and whether they are
barytone or oxytone, are declined with @: e.g. Zkpifov Zxpi-
Bwvog, Ztpafov ZtpdPwvog, Kikmv Kixevog, otifev otifwevog,
AloBov AlaPdvog, appofov dppafPdvog; the perispomenon
Xopvoadv, which is declined with vt and maintains the o, is an
exception.

Another example can be gained by comparing Pseudo-
Arcadius’ treatment of the termination -nm at 130.2—17 with
Theognostus’ orthographic rule on words ending in -vmn.
Pseudo-Arcadius has three separate rules, two on disyllabic
words and one on those with more than two syllables. In pas-
sage (9) Theognostus (704 = p.116.22—27) has one large spell-
ing rule on words ending in -vrn, both the disyllabic ones and
those with more than two syllables, and both the oxytone ones
and the recessive ones. Here again, the phrase eite dio0AAaPa,
elte Lep Vo cvAAoPag betrays that this phrase results from
the combination of more than one Herodianic rule. Moreover,
accentuation does not provide any condition for the ortho-
graphic rule, but the occurrence of the phrase eite d&vtova
ette PBoputovo suggests that the source for this rule was an ac-
centuation rule:2>

(9) o d1a 10D vrn, elte dovAAPa, elte Drep dvo cLAAAPAG,

glte 0&vtoval, elte Papltova, povoyevi] Ot ToD v Yihod ypd&-

@etot- otov, Aomm, yomn, ko (eidog mhoiov), Torh dEvtdvac,

Apvrh (M ©OALS), Aatvnh 0&utdveg, youontvrn - 1o AOmn Bopo-

TOVOG TPOCKELTOL LOVOYEVH, d10 TO Aowrh 0&uvouevov, kol dii

g o1 d1986yyov Ypapduevov, Tpryeveg Yap.

[Words] ending in vmm, whether they are disyllabic or have

more than two syllables, and whether they are oxytone or bary-

tone, are spelled with v if they have only one gender, e.g. A0nn,
yorn, kO (a kind of ship); torf is oxytone; Apurn (a city),

Aotumh) oxytone, xoportunn; but Abzmn is barytone; “which only

have one gender” is included because of the oxytone Aowrn,

25 A further example of the phrase eite Bapitovo elte d&vtovor comes
from the comparison of Pseudo-Arcadius 6.10-8.9 with Theognostus 145 =
p.27.7-18.
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which is spelled with the diphthong ou: for it has a separate form

for each of the three genders [i.e. it is a three-termination adjec-

tive].

Sometimes Pseudo-Arcadius differentiates between proper
names, common nouns, and adjectives with the same termina-
tion, while Theognostus has one rule on words of the same
termination, regardless of what type of nominal they belong to.
The type of nominal is irrelevant for Theognostus’ purpose,
but he betrays his method of working by including a phrase
such as “whether they are proper nouns, common nouns, or
adjectives.” Thus, in (10a) Pseudo-Arcadius (58.15—-19) pre-
scribes a recessive accent for words ending in -vkog which have
more than two syllables and are either proper names or com-
mon nouns. This accentuation rule excludes adjectives because
they do not have a recessive accent but an oxytone one:

(10a) o elg vikog VrepdloVALoPo KOpLOL 1) TPOGMYOPLKE UM

Exovta kot 18iay OnAvkd ktnTikfc évvolag éxduevo Bopivetor -

“IBuxoc, Apvkoc, kmpukog, “Ivurog. 10 88 ABukdc kol Onivkdc

kol ahvkdc 6EHveTo OnAvka Exovra.

Proper names or other nominals ending in vkog which have

more than two syllables, and which do not have a separate form

for the feminine [i.e. common nouns and two-termination adjec-
tives], are recessive: "Ifvkog, "Apvkog, kdpukog, "Ivukog. But At-

Buxdg and BnAvkdg and GAvkdg, which have feminines [i.e. a

separate form for the feminine], are oxytone.

In (10b) Theognostus (324 = p.60.10-18) gives an orthographic
rule for proper names, common nouns, and adjectives that end
in the sound ‘-vxo¢’ and have more than two syllables. Al-
though these three types of nominals are not all accented in the
same way, they have their termination spelled in the same way.
Any kind of nominal ending in the sound ‘-vxog’ is generally
spelled with the letters vicog, not with owkog (which sounded the
same in Theognostus’ day), and so the rule could have simply
said to €l xog Anyovio (100 TOD V) Or T €1¢ VKOG ANYOVTo
without specifying the different types of nominals which can be
spelled in this way. Thus, the phrase eite xOplo, eite
npoonyopikd, eite énibeta reveals that Theognostus based his
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rule on an accentuation rule for which it was relevant to
distinguish between these different types of nominals:

(10b) TO €lg KOG Mwovr(x Kueapbv Vmep 00O cuklaﬁdg, gite
KOpla, eite npocnyopucoc elte énifeta un Eovio xot’ idiav
BnAvkd, ovk oidev év 1§ mpd téhoug TV ot dipboyyov: olov,
“IBukog, "Apvkog, Kapukog, Zipvkog, Atvokog (Gvoue moAEmc),
Titvxog, AprdAvkog (dvoua koprov), Ebtuxoc, EAlcvkog (Gvouo
#Bvouc), Kfpukoc (8vopo kdplov), ANV 100 cdlotkog: 10 On-
Akdg, APoxdg, dAvkdg, Ty ypoenv euAd&avta tov Tovov Kol
v onpaciav éviila&ay, ktntikfic VAng tuyydvovta.

[Words] ending in kog preceded by a vowel, and having more
than two syllables, whether they are proper names, common
nouns, or adjectives which do not have a separate feminine form
[i.e. two-termination adjectives], do not know the diphthong ot
in the penultimate [i.e. the diphthong ot is not usual], e.g. "IBv-
Kog, "Apvkog, Kmpukog, Zigvkog, Alvukog (a city name), Litvkog,
Apnadvkog (a proper name), Ebtukog, EAlovkog (a nation
name), Knpukog (a proper name), apart from coloikog; but
Onivrdg, APuxde, Glvkdg which have maintained their spell-
ing, have changed their accent and meaning in obtaining a
possessive matter.

The accentuation is not really relevant for Theognostus’ spell-
ing rule in (10b): the oxytone words listed are all spelled with v
in the penultimate, just like the proparoxytone words except for
oorotkoc. The accentuation does not help to distinguish be-
tween two spellings of the same sound here, and yet having
stated his orthographic rule Theognostus first gives examples
that all happen to be proparoxytone, then mentions an excep-
tion (c0Aotkog) and then makes a special remark for the oxy-
tone words OnAvkdc, APukdg, and dAvkde. In addition, the
status of the condition “which do not have a separate feminine
form™ is unclear in Theognostus’ rule because the words cited
as examples do have a separate feminine form: this too looks
left over from an accent rule such as (10a).

Sometimes the parisyllabic or imparisyllabic declension of
certain words is relevant for their accentuation. In (11a), for
example, Pseudo-Arcadius (145.11-14) distinguishes between
monosyllabic words ending in -ng which are imparisyllabically
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declined and are oxytone, and those which are parisyllabically
declined and are perispomenon:
(11a) t& eig ng povosvAAoPo tuxdvio euoikiic kotaAnEeme 1
o0&bveton 1 mepronator. kol 60&OveTan uev 1o Tep1tTocVAAGPmg
kMvopeva: Kpng, ofig, Tvig (0 Podiog) - nepionatot O 10, 160-
cvAoPo Apfig, Tpiig xkOpioL.
Monosyllabic [words] ending in ng are either oxytone or peri-
spomenon if they have their natural termination. And those
which are declined imparisyllabically are oxytone: Kpng, ofg,
I'viig (“Rhodian”). The parisyllabic ones are perispomenon:
Apfic, Tpfic, [which are] proper names.

Theognostus (808 = p.134.21-8), by contrast, has a single rule
on monosyllabic words ending in -ng. No distinction between
parisyllabic and imparisyllabic declensions is relevant for his
orthographic rule, but the presence of this distinction in his
source shows through in his phrase icocvALaPog kot Tepttto-
ovALGPBwg kAwoueva, “whether they are parisyllabically or im-
parisyllabically declined”:

(11b) 1 (addendum) eig ng povoodAAaPa, 6EvTove On Aéyo kol
TEPIOTMUEVO, 1606VAAGPOC Kol mepttTocVALEPwG KAvOUEVQ,
ondvid éotv- 10 PAAG xal BNg (O S1a Tpoenv dovdebmv Eded-
Oepoc- mopd 8¢ Attikolg 6 &tipog, kol undev éxmv), KAig (éni
100 motapod), Kpig (0 émi tod #Bvoug): 10 yop oOdétepov éx
cuvalpécemg Ov meplonatar- T'vig (Gvopo #0voug), YARC, opic,
ofg (0 ox@ANE, kol 10 Totapod Gvoun): TEPLORATHL O TO Opfig
Kol 1pfic, og 8¢ Tiveg BovAovtat kol 10 {fic.

Monosyllabic words ending in mg, I mean oxytone and peri-
spomenon ones, whether they are parisyllabically or imparisyl-
labically declined, are rare: BAfg and Bf¢ (“free man working for
someone else for food,” but in Attic writers “one who is of low
status and has nothing”), KAfg (used of the river), Kpng (which
[is used] of the ethnic group); for the neuter, which is formed by
contraction, is perispomenon; I'viig (the name of a nation), yAng,
opNG, ong (“worm” and a river name); dpfig and tpfig are peri-
spomena, and according to some also {fic.

In passage (12a) Pseudo-Arcadius (15.21-16.2) has a rule on
words in -wv that are perispomenon when they are declined
with vt:
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(12a) 10 eig v év Téhetl Exovta TOV TOVOV KoL KAvOpeva S ToD
VT TEepLoTaToL: Zevoedy, Inmokdv. ceonueiwtar 10 [ocelddv
Kol To®dV Kol TUQMV TEPLOTOUEVO HEV, 0V uéviol O 1oV VT
KAwvopeva.

The [words] ending in @v which have their accent on the final
syllable and are declined with vt are perispomenon, e.g. Zevo-
o®v, Inrox@v. [The words] Toceddv and tadv and TvedV,
which are perispomenon but are not declined with vt, are ex-
ceptions.

However, the declension with vt or v is irrelevant to the
spelling of the words ending in -wv, which i1s Theognostus’
concern (161 = p.29.29-31). The genitive is to be spelled with
o regardless of whether the word declines with vt or with v.
The comment kdvte dud To vt kKAlvorto, kGv te un in (12b) is
strictly speaking redundant for Theognostus, and looks left over
from an accentuation rule such as (12a):
(12b) 10 elg ®V mepiondUEVRL, KEVTE B0 TOD VT KALVOLTO, KAV TE
UM, ELAGTIEL TO0 ® KoTo TV Yevikny: Xapvopav Xapvapaoviog,
Toloudv Zoropdvrtog, Tvedv Tvedvoc.
The perispomenon words ending in ®v, whether they are de-
clined with vt or not, maintain the o in the genitive, e.g. Xopvo-
Bav XapvaPdvtog, Zoloudv Zoroudvtog, Tvedv Tvedvoc.
The length of a vowel in the penultimate syllable often plays
a significant role in determining the accent of a word. In the
accentuation rule on disyllabic verbs ending in -vm, Pseudo-
Arcadius (182.17-183.1) says that if the penultimate syllable
contains a short anceps vowel then these verbs will be peri-
spomenon:
(13al) ta eig v dioVALaPo Exovia Ty mpo TEAoLE cLAALPNV
elg Olypovov GULVESTOAUEVOV KaToARYovsoy, (dpyouevay 1 anod
GUUEMVOL T} CLUEOVOV UT| AVTIGTOTY OV, TEPIOTOTAL, XOPLG €1 uN
kot énévBecty € 1od v ywdueva: xuvd kol év ocvvBéoet
TPOCKLVA, TAOV®D, 61vd (10 PAART®).
Disyllabic [verbs] ending in ve that have their penultimate syl-
lable ending in a short anceps vowel, or which begin with a con-
sonant or consonants that do not correspond, are perispomenon
unless they are formed with the insertion of v: xvvé, and in com-
position Tpockuv®d, TAov®, owvd (“damage”).
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In another rule on the disyllabic verbs ending in -vo, Pseudo-
Arcadius (183.22—-24) says that if the penultimate syllable has a
long 1 the word will be recessive, unless the verb was formed
after its corresponding noun. Thus, kpive, nive, kAlve, and
oilvo are said to be recessive, while piv® which derives from the
noun pivn is perispomenon:
(13a2) ta eig o diovAiaPo Exovto 10 1 éktetapévov Papove-
Toi, €1 Un TPoKaTAP)o1To Ovoun - Kpive, Tive, KAve, olve. 10 08
P& Topd THY Plvny.
Disyllabic [verbs] ending in e that have a long 1 are recessive,
unless a nominal was formed before [the verb]: xpive, nive,
KAV®, oive. pwvd [is derived] from pivn.
Theognostus (870 = p.144.3-9), so long as the word termina-
tion is spelled in the same way, does not need to distinguish
between verbs whose penultimate has a long 1 or a short 1. His
orthographic rule therefore deals with all disyllabic words end-
ing in the sound ‘-wve’, but he nevertheless includes a remark
saying that the iota in the penultimate syllable can be either
long or short (glte pokpov €yet 10 1, elte PpoyV):
(13b) 1 O to0 ww dievAloPa, elte pokpov Exel 10 1, eite
Bpoy v, un Exovta &v 1@ HEALOVTL AVOLQOLVOLEVOV TO €, L0 LOVOV
700 1 ypbeetat olov, oive, Tive, eBive, kiive, tive (1 dro-
8idmut), ob mapdymyov 0 TIVWOm- yive (10 kotackevdlm), éni
Yop 100 yevvd S thig e1 d1pB6yyov- kteivo 8¢ kol teive 1O
amAd, 810 tfic et S1906yyov, TEVD Yop Kol KTEVD 01 HéAAOVTEC.
Disyllabic [verbs] ending in tve, whether they have the 1 long or
short, are spelled only with v if they do not have an € appearing
in the future, e.g. oivo, tive, eBive, kKAive, tive (“give back™),
whose derivative is Twvoo; yive (“construct”), for when the
meaning is yevv® the spelling is with the diphthong et; ktelve
and tetvo (“stretch out”) with the diphthong e, for tev® and
KTev® are the futures.

We have thus seen that instead of simply omitting irrelevant
information (about the accent, the type of nominal, the number
of syllables, the declension, and the vowel length in the penulti-
mate) Theognostus sometimes betrays his way of working by
including a phrase of the type €ite x ... €lte .
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(e) Addition of a qualification in cases where words spelled in the same
way but accented differently are dealt with in the same rule
Pseudo-Arcadius (94.6-10) prescribes a recessive accent for
masculine words ending in -1tog that have more than two syl-
lables, with the exception of adjectives, and then gives some
examples of feminines which are oxytone:
(14a) 1o eig tog vrep dV0 GLALUPOG Gpoevikd ToPaAANYOUEVEL TH
L un Svta émbetikd Bopdvovion: BépPrrog, Adnprtoc, Afitoc,
Ayyrtog. T 88 Onhukd 6EOveton - dpaitdc, drpomitdg, Avyvitdc
(1 o) [dnprrdc].
Masculines ending in tog that have more than two syllables and
have 1 in their penultimate syllable are recessive if they are not
adjectives: PapPrrog, AdMprtog, Anitoc, Ayxitog. And the
feminines are oxytone: aua&itog, arpamitdc, Avyvitdg (a city)
[dnprrdg].
In (14b) Theognostus (419 = p.75.21-6) deals with the spelling
of adjectives and proper names ending in -ttog that have more
than two syllables and are proparoxytone. He then moves on to
cite some words whose termination is spelled in the same way
as that of the words mentioned already, but which are accented
differently. Theognostus’ decision to mention the accent or
gender at all betrays the way he has worked from an accentua-
tion rule for which these features were relevant:
(14b) té d16 ToD 1tog VReEp dVO GLVAAXPAG ATAG TponapoEdTOVE,
ém@etid e kol kOpro, S 10D 1 ypagdueva omdvid éoTv: olov,
"Ayxttog (Svopo kOptov), Agpdditoc, adnpitoc, ‘Otkpitog (Svopo
KOprov) - 10 auabitdg, Avyvitdg, drpomitdg 6ELTOVE, KaTo TOVOV
Kol Kortd Yévog, o korTd T Ypophv dvorkdAovBor.
Uncompounded [words] which end in ttog, have more than two
syllables, and are proparoxytone, both adjectives and proper
names, and are spelled with 1 are rare, e.g. Ayyitog (a proper
name), Appdditog, &dNpirog, ‘Otkpitog (a proper name). cpo&i-
16¢, Auyvitog, and dtpamitog, which are oxytone, are irregular
as regards their accent and gender but not with regard to their
spelling.
In passage (15a) Pseudo-Arcadius (81.21-82.2) prescribes a
recessive accent for words with more than two syllables ending
in -pog that have €t or 1 in their penultimate syllable:
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(15a) ta elg pog vmep dVo cvAAafog mapaAnyduevo Th el
31p06yy® A péve 1@ 1 éxtetapéve Papdvetar- Kduepog, Svet-
pOG, TEMELPOG, UOYELPOG, LTAAPOC, TVG1POC. TO KOVGTELPOG 00
uéyeto: o yop 100 1 Tpdnn eic €t

[Words] ending in pog that have more than two syllables and
have the diphthong €t or a long 1 alone are recessive: Kapeipog,
GVELpOg, TEMELPOG, UAYELPOG, LTGALPOG, XVG1poc. And KowoTEL-
pOg is not an exception for starting from n it underwent a change
to €1.

Theognostus (392.1-6 = p.71.19-24) deals with the spelling of
words ending in -eipog in (15b). After a list of proparoxytone
words, we get the example kovotelpog, with a comment about
its different accent. The accent of all these words is irrelevant
to their spelling, and Theognostus could have simply not men-
tioned the accent anywhere in this rule, but his mention of the
accent betrays once again that his source was an accentuation
rule:
(15b) Tow d1e 0D erpog nponocpo&movoc oo pnuomov ywopuevo
S TG €1 8upeoyyou ypoupovrou olov, Ldoo® uowsmpog AlO?\.SlC_,
8¢ 810 10D 1+ ménto Mémepog, v (10 0peA®d) Svelpog, dicow
alyepog, 110w Avdeipog (Gvopo motopod): kovd Kovelpog (Gvo-
uo. #Bvoug), kol kawotelpdc - 10010 TV Ypoehy EevAaev 0b
TOV TOvov, d&vveTon Yop
Proparoxytone [words] ending in eipog which are formed from
verbs are spelled with the diphthong e, e.g. pacow udyeipog;
but the Aeolians spell this with 1; nénte nénepog, ovad (“benefit”)
dvelpoc, dicom oiyeipoc, 8w "AvSelpog (a river name); Kovd
Kovepog (the name of a nation), kaie kovotepds; this has
maintained the [same] spelling but not the accent, for it is oxy-
tone

6. Conclusions

We have considered several features of Theognostus’ trans-
formation of Herodian’s accentuation rules into orthographic
ones, and these may now be summed up as follows:
(1) Theognostus deals with terminations which sounded the
same (because of changes in the pronunciation of vowels) in the
context of the same rule.
(i1) He sometimes omits from his rules material which concerns
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only the accentuation of the words dealt with.

(1) He adds material pertaining to the orthography of the
words (particularly information pertaining to alternative spell-
ings for the same vowel sounds).

(iv) His use of phrases of the type eite x ... elte y with regard to
the accent, the type of nominal, the number of syllables, the
declension, and the vowel length in the penultimate syllable, in
cases where he could have simply omitted the information, re-
veals his way of working from accentuation rules, and his habit
of combining two or more accentuation rules into one ortho-
graphic rule.

(v) He adds a qualification of the kind “words x and y differ in
their accentuation but not in their spelling,” in cases where
words spelled in the same way but accented differently are
treated in the same orthographic rule.

Herodian’s systematic treatment and arrangement of ma-
terial according to the terminations of words was practical and
could be easily re-used for other grammatical purposes apart
from accentuation. Herodian’s work apparently became attrac-
tive to Theognostus, who, in aiming at a systematic treatment
of the spelling of words of the same shape, managed to re-use
Herodian’s systematic arrangement of material in a construc-
tive way for his own purposes. Theognostus thus provides us
with a window onto the reception of Herodian’s work, in some
form, in the Byzantine period.?¢
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